
Material zu sammeln, verrat das Vorwort Beim Gebrauch der
Bände ist beachten, dafß dıe geographiısche Aufteiulung der früheren Bände
fallen gelassen worden ist. Außerdem sınd diıe Linguistica nıcht mehr 1n Appen-
dices verwıesen, sondern chronologisch eingeordnet. Wer sich als Historiker miıt
der befaßt, wiıird bedauern, dafß größere Dokumentensammlungen unter dem
Jahr iıhrer Veröffentlichung aufgeführt werden, während Streit dıe e1In-
zeinen Dokumente unter dem Jahr des Erlasses aufgeführt hat Den Gründen,
die die Hrsg. ıhrem Verftfahren bewogen, annn INa sıch allerdings nıcht VCI-

schließen. Vermißt wird unter den bıblıographischen Hilftsmitteln eın wich-
tıges W1€e das B.A.A Boletin Bıblıografico de Antropologia Amerıcana,
das seıit 1937 erscheint un!: auf oft schwer zuganglıche Veröffentlichungen VCTI-

weIıst.
Glazık

Taylor, John Die Kırche ın Buganda Das Werden einer Jungen
afrıkanıschen Kirche Die Kırchen iın der Welt, 4) Ev. Verlagswerk/
Stuttgart 1966; 307 S 32,—

Das englische Original (The Growth of the Church ın Buganda. SCM Press/
London 1958; 25/—) wurde 1n der ZM  z 1959, bereits austührlich be-
sprochen. Ks ist begrüßen, dafß die bedeutende Publikation jetzt auch ın
deutscher Übersetzung vorliegt. Braıtish Weekly meınte, das Lesen dieses Buches
musse den Jjungen Missıonaren ZAULE Pflicht gemacht werden.

Knechtsteden 0Se; ath GSSp

Zubillaga, Felix, S.1 (ed.) Monumenta Mexıcana I1 (1581—1585),
1959, Z8F 859 Monumenta Missı1ıonum S 15 Monu-
menta Hıstorıica SI 84) 7000.—-:;: 111 (1585—1590), 1968, 70°
790 Monumenta Miss1ıonum S15 24 Mon Hıst S: 97),

8500.— Institutum Historıiıcum 1./Roma (Vıa de1 Penitenzier1 20)
sta edicıon documental, JUuC ilustra amplıamente la actıyıdad de la Compania
el virreinato de la Nueva Kspana, merec10 Un entusıasta acogıda entre los

estud10s0s de la hiıistorıa amer1ıcana. LOs volümenes I1 111 105 dan total de
4923 UCVOS5 documentos, JucC sumados los 2923 del vol constıtuyen de pPOTr
S1 Uun.: aportaciıöon ımportantiısıma, supuesto JUuUC la Y parte de ellos SO  -

inediıitos POI lo edıtados POI prımera V forma critica. La ACUC1081-
dad de la edicıon, qucC hab  1a S1do subrayada pPOT el BENNO BIERMANN

resena del vol (ZMR 1962, 228), perfecciona algunos detalles de
los dos volümenes YyuC ahora presentamos. El editor ofrece Uun.: amplıa Bıblıo-
grafia un  X Introduccıon general, UJUuUC NOS hace CACT la cuenta de
importancıa 10S PICDara la recta comprensiön de los documentos. En el vol
11 1105 habla de las diterentes indigenas entre las qu«c los ]Jesuitas
desarrollaron labor mısional de los metodos empleados para hacerla mAas
efectiva. En e] vol I88! ZUBILLAGA CAPDPOJDNC la paulatına eXpansıon las modi1-
ficaciones ımpuestas actıyıdad POI las cırcunstancıas meJor conocıdas.
Ambas introducciones SO  - completadas CO  $ un descripcıon de los fondos de
donde toma el material qu«c publica. ID hecho qu«C todo sto 105 da
espanol lat  1n (0)0918) sucedi6 el vol I) aumenta el püblico qu«c puede
servırse de lo quc«c ofrece.
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En el aparato Ccr1ıt1co se van numerando los documentos, incluyendose
subdivısıones los texXxtOs YucC han perdido, PCIO de los quUC tiene noticıa. El
orden cronolög1co puede segulr CO'  m tacılıdad el desarrollo organıco de
los asuntos. Antes de ada documento lo descr1ıbe, hacıendose notar los
Jugares donde Otros lo utilizaron las ediciones qucC haya del m1ısmo cuando

inedıto. Una S1INOPSI1S del m1ısmo documento lo precede, debiendo notarse
quc«c el vol {11 AaPaATClcC castellano, mıentras qu«c el 11 tenia
lat:  1n. Constantes notas al eX{IO del documento aclaran sentido sugıeren
lugares paralelos quc aumentan la noticıa JUu«C all da Se NUMCTAanNn los
renglones cada Un  - de los documentos, lo qu«c tacılita la precısıon el
cıtarlos.

final Indıce analıtıco tacılıta el mane]o de la documentacıon aducıda.
Notamos, SIN embargo, YJUu«C el indıce general qUC NOoS presenta al Pr1nC1p10
de cada volumen resulta insuhciente parad gularnos la importancıa del docu-
mento YJUucC hace relacion, tenıendose Uun: ıdea totalmente fria del m1Smo, lo
YUC hace necesarıo0 el TECUTSO directo al documento, ocasıonando perdıda de
tıempo. TEeCMOS qu«c podria obvıar ste inconvenıente dando 19888 relacıon
SOINCT a de los asuntos UJucC tratan, sintetizando la S1NOPS1S YuC precede cada
documento. Hay JucC notar algunos C1I1LTOI1ICS de ımprenta, evidentes
prıimera vıista I 2 ’ 111, 4 9 47) qu«C desmınuyen el merıto CNOTINC
del trabaJo.

Las cCartas los documentos YJUC NS ofrecen abarcan especıalmente la
correspondencıia entre el general de la Compania los subdı1ıtos novohıspanos;
Nay tambıen STan nüumero de documentos dirıgıdos otras POTr el
prımero los segundos. Tienen especial interes las llamadas Laitterae Annuae,

que los jesuitas intorman sobre trabaJo; las escrıturas qu«c reheren la
Segunda Gongregacıön Provıncıal Mexıcana (Mexico, z de noviembre de
1585 1105 presentan reunıdas CI 628—688) Se publican documentos
Y parte escrıtos castellano: OCUTICH algunos lat  iın iıtalıano, algunos

lenguas indigenas YUC el edıtor cuıda de PTFOCULAarN0S traduccıon
autoriızada.

dıa hıstorıa amerıcana, partıcular la ecles1astıca, enr1quece CO  — la publı-
cacıon de tondos documentales. Eso sıgue siendo la primera tarea para OmN-
stru1ır la hıstor1a de Mexico. El periodo abarcado POT la edıcıon de ZUBILLAGA
tıene un partıcular ıimportancıa, PUCS el tıempo de estructuracıon YJu«c r1g10
Nueva Kspana durante todo periodo virreinal, supuesto YJUuUC hasta entonces la
labor mısıonal habia dado tiıempo la organızacıon sıstematıca Qqu«C intenta

los Concilios Provincıiales Mexicanos 1555 1565, 1585 II Goncılıo
Mexıcano tiıene especlalisımo interes ste sent1do, el Qu«c los Jesuitas
tuvıeron papel ıimportantisımo segun 1105 dejan VvVer algunos de los documentos
(v. ST IT, 691, 442 S. ; I1L, S.) SIN embargo OCUDAaAN directamente CO'  -}

amplıtud de todo ello, S1 cuanto toca ilustrar actıyıdad general
darnos iıdea del ambiente quc los h1izo

En los documentos publicados 105 muestra claramente el afıanzamiento
la expansıon de la Companila. Lo 1en sıtuado de SUuS resıdencıas hace qu«c la
informaciön SC inmediata, PUCS ellos radıcan las capıtales de la princıpales
provinclas: Mexico, Puebla, QOaxaca, Valladolid, finalmente Guadalajara.
En ste periodo, nte la insıstencıa constante del general, proyectian de forma
clara decıdıda labor educativa los indigenas 1N0S delinean particulares
metodos de traba]Jo, el coleg10 de Tepozotlän el de San Gregori0 de Mexico
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SO  w especialmente ıimportantes. Conviene insınuar la importancıa qu«c tienen estas
planılcaciones de trabajo entire indigenas respeCto la Comprension de los
antecedentes de las conocıdas Misiones jesuiticas del Paraguay; CrECINOS ver
detras de CSC metodo mısıonal de los Jesuitas Mexı1ico HL 661 .9 ILL, 37 S.)
la exper1enc1a de 10s CNSay OS hechos POI Don Vasco de Quiroga la educacıon
integral, princıpalmente SUuS Hospitales-Pueblo de Santa Fe En el aspecto
etnohistör1ico hay documentos de grandisıma ıimportancıa (IL, 49() SS.) datos JucC

encuentran diseminados. Apuntamos el deseo de Yuc la difusıön de estas
edicıones favoreciera mMas entre los historiadores amerıcanıstas.

Jacona, Miıch (Mexico) Francısco Mıranda

RELIGIONSWISSENSCHAFT UND VOL  DE

Fischer, Hans: eIWa INEC Papua-Gruppe ım Wandel. Klaus-Renner-
Verlag / unchen 1968; 403 S: zahlreiche Photos Zeichnungen, Kar-
teNn: DM 96,—

Nachdem u1lls VE jetzt Direktor des Hamburger Völkerkundemuseums, nebst
zahlreichen Artikeln 1n verschiedenen ethnologischen Zeitschritften unlangst iıne
umtassende Studie uüuber Seelenvorstellungen ın (0Dzeanıen geschenkt hat vgl
ZM  e 1965, 238 E legt uns jetzt autf Grund seliner Feldforschungen 1m
westlichen Hınterland des Huon-Golfs (Papua) während der Jahre 958/59
un! 1965 eın Werk VOT: das auch uns Missionare allgemeın und nıcht 11UI
die 1M melanesischen Raum arbeitenden angeht. Mıt wissenschaftlicher Akribie
beschreibt zunäachst 1ın der Kinleitung die Schwierigkeiten seıiner Kontakt-
aufnahme mıt den Jeghuje (einem Unterstamm des Kukukuku-Volkes 1m
Quellengebiet des W atut River), die TST 1933 1Ns Blickfeld der Kuropaer
etireten sınd Die Schilderung seıner Methode der Anpassung die remden
Kulturgegebenheiten und der erstmalıgen Aufnahme der Jeghuje-Sprache ıst
richtungweisend für jeden Missionar, der Neuland betritt (9—22) Dieser
kleine Stamm, der VOT dre1ı Jahren noch SaNZC S80 Personen zahlte, stellt 1ne
Absplitterung der als Y agwor bezeichneten Sprachgruppe gleichnamigen
Nebenfluß des oberen Tauri River dar (34), unterscheidet sıch ber nıcht —_
wesentlich von seinen heutigen Nachbarn, W1€E dıe aufgeführten W örterlisten
beweisen (33 un 42)

Nach eıner eingehenden Darstellung der Siedlungsweise und des Familien-
haushalts bringt Vf 1ne sechr CNAaUC, schematische Eiınführung 1ın das komplıi-
zierte Verwandtschaftsverhältnis un 1mM folgenden dann 1nNe eingehende Über-
sıcht über die soz1ologische Bedeutung der einzelnen Lebensphasen der Eın-
geborenen WI1IE Jugendweihe, Ehe un: Tod 49—185). Miıt einem Diıskurs über
Kontakte un! Konllıkte, Krieg un! Waffen schlielßt das Kapitel Der sozı1ale
Bereich, der 1m einzelnen Landbesıitz, Ackerbau, Jagd, Nahrungszubereitung,Handel, Wohnung un! Kleidung ZU Inhalt hat (225—362). Neben den Angaben
der exakten ermini technici der 1ın Frage kommenden Pflanzen, die beschrieben
werden, ist hinzuweisen auf die zahlreıichen zeichnerisch sauberen Wiedergaben
VO  w} Arbeitsgeräten, Netztaschenmustern, Tierfallen, Gebrauchsgegenständen,Hüttenmodellen und Schmucksachen. Das alles zeıgt, mıt welch einem umfassen-
den Interesse sich VT dem Studium der kleinsten Kulturdetails des VO  — ıhm unter-
suchten Volkes hingegeben hat Alles schien ıhm wichtig CNUS, das Ganzheits-
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